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Specifications | Spezifikationen | Especificaciones |
Caractéristiques techniques | Specificazioni | {H#5kZE

Model | Modell | Modelo |
Modele | Modello | [FE

ULCSDMN-SGR

Dimensions | Dimensionen |
Dimensiones | Dimensions |
Dimensionil | K& &

45 x 36 x fimm (LXWxH)

Weight | Gewicht | Peso |
Poids | Peso | B

10g

Output | Ausgang | Salida |
Sortie | Uscita | tH3

SD & Micro SD Card Reader ecteur de carte SD et Micro SD
SD & Micro SD Kartenleser ettore di Schede SD e Micro SD
Lector de tarjetas SD y Micro SD [2]SD#& & U< 4 # OSDAH — R

Input | Eingang | Entrada |
Entrée | Ingresso | AFJ

USB-C Male USB-C méle
USB-C Mannlich
USB-C Masculino

Speed | Geschwindigkeit |
Velocidad | Vitesse |

Velocita | 8

USB 3.2 Gen 1 Type C (5Gbps)

Compatibility |
Kompatibilitat |
Compatibilidad |
Compatibilité | Compatibilita
| BB

Support Secure Digital V3.0 UHS-1 Uttra High Speed | Support simultaneous
use of SD and Micro SD slots | Plug and Play compatible with Windows 10
an

[oE] Unterstiitzt Secure Digital V3.0 UHS- Ultra High Speed | Unterstiitzung der
gleichzeitigen Verwendung von SD- und Micro-SD-Steckplétzen | Plug and
Play kompatibel mit Windows 10 und Mac OS

Admite Secure Digital V3.0 UHS-1 Ultra High Speed | Admite el uso simultaneo
de ranuras SD y Micro SD | Plug and Play compatible con Windows 10y

Supporte Secure Digital V3.0 UHS-1 Ultra High Speed | Prise en charge de
I'utilisation simultanée des emplacements SD et Micro SD | Plug and Play
compatible avec Windows 10 et Mac OS

Supporta Secure Digital V3.0 UHS-1 ad altissima velocita | Supporta I'uso
simultaneo di slot SD e Micro SD | Plug and Play compatibile con Windows
S

I A IV3.0 UHS-‘\EE?E*)‘*— b[SDZ Ay k& Micro SDR
5 FEJ?V‘TK— | Windows 1035 & U"Mac OS & B0 & %

Warranty | Garantie |
Garantia | Garantie |

Garanzia | {#4E

Afios

Introduction

Thunderbolt 3 ports.
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Physical Layout

The ALOGIC Ultra MINI USB-C (male) to SD and Micro SD card reader adapter is
designed for reading memory cards on a USB-C enabled computer (Windows/
Mac/Chromebook) allowing you to transfer your photos, music, videos and other
files via a USB Type C port. The device’s very compact form factor and minimal
footprint make it perfect for on-the-go or at a desk use.

The device is compatible with all USB-C ports and is also compatible with

Einleitung

Der ALOGIC Ultra MINI USB-C (Stecker) zu SD und Micro SD Kartenleser Adapter
kann Speicherkarten auf USB-C fahigen Computern (Windows/Mac/ Chrome-
book) lesen. Er erméglicht Ihnen, lhre Fotos, Musik, Videos und andere Dateien
Uber einen USB Port des Typs C zu transferieren. Durch die sehr kompakte Form
und die minimale GroBe ist das Geréat perfekt zum Gebrauch unterwegs und am
Schreibtisch geeignet. Das Gerét ist mit allen USB-C und Thunderbolt 3 Ports
kompatibel.
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Physisches Layout

@ USB-C Male o @ USB-C Stecker o
© sD Card Reader @m © sD Kartenleser @m
9 Micro SD Card Reader e 9 Micro SD Kartenleser o

Instructions for Use

Use the device as follows:

1. Connect an SD Card or Micro SD card to the adapter.
2. Plug the USB-C connector into a USB Type-C enabled computer or laptop.

The device is Plug and Play on Windows, Mac and Chromebook computers and will
be detected and configured by the computer automatically. There is no need to install
additional drivers for this device.

Bedienungsanleitung
1. Verbinden Sie eine SD oder Micro SD Karte mit dem Adapter.

2. Stecken Sie den USB-C Anschluss in einen USB Typ-C féhigen Computer oder
féhiges Laptop.
Das Gerét ist Plug and Play auf Windows, Mac und Chromebook Computern und wird
automatisch vom Computer erkannt und konfiguriert. Es brauchen keine weiteren Driver
fir dieses Gerét installiert zu werden.

Die SD und Micro SD Ports kénnen gleichzeitig verwendet werden.

The SD and Micro SD ports can be used simultaneously.

Package Contents | Packungsinhalt | Contenido del Paquete | Contenu
de I'emballage | Contenuto del Pacchetto | /v 7 —Y R

] USB-C to SD & Micro SD  [es] Mini adaptador USB-C a Lector [iT] Mini adattatore da USB-C a
Card Reader Mini Adapter  de tarjetas SD y Micro SD Lettore di Schede SD e Micro SD

USB-C-SD&E LU T~ ASDA
ShERRsYTL”
[T]Manuale dell'utente
1—H—<=aTI

USB-C zu SD & Micro SD ini adaptateur USB-C vers
Kartenleser Mini Adapter Lecteur de carte SD et Micro SD

User Manual lanual del usuario

[og/Benutzerhandbuch

uide utilisateur

Computer Alogic Adapter
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Computer Alogic Adapter

Speicherkarten

Introduccion

El adaptador Ultra MINI USB-C (macho) a tarjeta SD y Micro SD de ALOGIC

estd disefiado para leer tarjetas de memoria en puertos USB-C habilitados en
computadoras (Windows/ Mac/Chromebook) permitiéndole transferir fotos,
musica, videos y otros archivos por medio de un puerto USB Tipo C. El factor de
forma muy compacta de este dispositivo y el minimo espacio que ocupa lo hace
perfecto para ser transportado o usarlo en el escritorio.
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El dispositivo es compatible con todos los puertos USB-C, asi como con los 3
puertos Thunderbolt.

Disposicion Fisica

@ USB-C Macho o
© Lector de tarjeta SD @m
e Lector de tarleta Micro SD 9

Instrucciones de uso
Use el dispositivo como se describe a continuacion:
1. Conecte una tarjeta SD o una tarjeta Micro SD al adaptador.

2. Enchufe el conector USB-C al Puerto habilitado USB Tipo-C en su computadora o
laptop.
El dispositivo es de arranque automético (Plug and Play) en computadoras Windows,
Mac y Chromebook y la computadora lo detectard y configurara automaticamente. No se
necesita instalar ninguna unidad adicional para este dispositivo.

Los puertos SD y Micro SD pueden usarse simultdneamente.

Tarjetas de memoria

Computer Adaptador Alogic



Introduction

L'adaptateur ALOGIC Ultra MINI USB-C (méle) vers les lecteurs de cartes SD et
Micro SD est concu pour lire les cartes mémoire sur un ordinateur compatible
USB-C (Windows/ Mac/Chromebook), ce qui vous permet de transférer vos
photos, musiques, vidéos et autres fichiers via un port USB de type C. Le format
trés compact de I'appareil et son faible encombrement le rendent parfait pour
une utilisation en déplacement ou au bureau.

L'appareil est compatible avec tous les ports USB-C et est également compatible
avec les ports Thunderbolt 3.

9]
he]
[=%
©
O
o
(o))
©
e
=
©
=
@
o
)
o
)
o
3
o

Disposition physique

@ USB-C Male o
@ Lecteur de carte SD
o Lecteur de carte Micro SD o

Mode d’emploi
Utilisez I'appareil comme suit:
1. Connectez une carte SD ou une carte Micro SD a I'adaptateur.

2. Branchez le connecteur USB-C sur un ordinateur ou un portable compatible USB
Type-C.

L'appareil est “Plug and Play” sur les ordinateurs Windows, Mac et Chromebook et sera
détecté et configuré par I'ordinateur automatiquement. Il n’est pas nécessaire d’installer
des pilotes supplémentaires pour cet appareil.

Les ports SD et Micro SD peuvent étre utilisés simultanément.

Cartes mémoire

Ordianteur Adaptateur Alogic

Introduzione

L'adattatore per lettore di schede ALOGIC Ultra MINI da USB-C (maschio) a SD
e Micro SD & progettato per la lettura di schede di memoria su un computer
abilitato per USB-C (Windows/Mac/Chromebook) permettendovi di trasferire
foto, musica, video e altri file tramite una porta USB di tipo C. Il fattore della
forma molto compatta e I'ingombro minimo del dispositivo lo rende perfetto per
I'uso in viaggio o alla scrivania.
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Il dispositivo & compatibile con tutte le porte USB-C ed & anche compatibile con
le porte Thunderbolt 3.

Layout Fisico

@ USB-C Maschio o
@ Lettore di Schede SD
9 Lettore di Schede Micro SD 9

Istruzioni per 'uso
Usare il dispositivo come segue:
1. Collegare una Scheda SD o Micro SD all’adattatore.
2. Inserire il connettore USB-C in un computer o laptop abilitato al’lUSB di tipo C.

Il dispositivo & Plug and Play sui computer Windows, Mac e Chromebook e verra rilevato
e configurato automaticamente dal computer. Non & necessario installare ulteriori driver
per questo dispositivo.

Le porte SD e Micro SD possono essere utilizzate contemporaneamente.
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Computer Adattatore Alogic Schede di memoria
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Note

« Do not intentionally damage this product and do not expose it to moisture, direct
sunlight or high temperatures.

« Ifimproper use, destruction or improper operation lead to damage to your device or
product, our company is not liable for damages or maintenance.

Hinweis

Beschadigen Sie dieses Produkt nicht absichtlich und setzen Sie es nicht Feuchtigkeit,
direkter Sonneneinstrahlung oder hohen Temperaturen aus.

Sollte unsachgeméBe Verwendung, Zerstérung oder nicht bestimmungsgemaBer
Betrieb zu Schaden an lhrem Gerét oder Produkt fiihren, haftet unsere Firma nicht fur
Schadensersatz oder Wartung.

Nota

« No dafie de forma deliberada este producto ni lo coloque en zonas hiimedas, a la luz
solar directa o en entornos de altas temperaturas.

Si un uso inadecuado, demolicién o funcionamiento no conforme a las instrucciones
provoca cualquier dafio al dispositivo o producto, nuestra compafiia no asume
ninguna responsabilidad por la responsabilidad de compensacién o mantenimiento.

Remarque

. Evitez d’'endommager délibérément cet appareil et de I'exposer a I'humidité, a la
lumiére directe du soleil ou a des températures élevées.

+ Siune utilisation, une destruction ou un fonctionnement non conforme aux instructions
endommage votre appareil ou votre produit, notre entreprise décline toute
responsabilité quant a I'indemnisation ou a I'entretien.

Nota

- Non danneggiare volutamente questo prodotto e non posizionarlo in ambienti umidi,
esposto alla luce diretta del sole o temperature elevate.

Qualora I'uso improprio, la demolizione o il funzionamento non conforme alle istruzioni
comportino il danneggiamento dell'apparecchio o del prodotto, la nostra azienda non
sara responsabile per qualsiasi risarcimento o responsabilita di manutenzione.
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FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment of and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit diferent from that to which the receiver is connected
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Responsible Party - U.S. Contact Information
ALOGIC USA LLC

3730 Parish Ave
Fremont CA 94536 USA

EU Declaration of Conformity

Hereby, ALOGIC Corporation declares that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address by clicking on the
Compliance Documentation link at: www.alogic.co

/) ALOGIC

Designed in Australia. Manufactured in China



